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m i n d e n  v a s á r n a p .

E lőfizetési áru egy évre  

6 I r t ,  léi év re  H f r t ,  

három  hóra 1 frt. H»í lir. 

S z e r l t e s z t ö  é *  k i ­

a d ó h i v a t a l  a j iiacz- 

utczai Csanak-hás 

bán •

H a r m a d ik  é v f o ly a m

KÖZHASZNÚ ÉS MULATTATÓ TARTALMÚ HETILAP.

H irdetésdy
J S . 7 *

Négy hasábos petit só iért 

egyszeri hirdetésnél S kr, 

háromszorinál 4 k r, több­

szörinél vagy nagy te r ­

jedelm ű hirdetésnél á r-  

leszáinitás.
E g y e s  s z á m  á r a  

15 kr.

Előfizetési fölhívás
a

„ H o r t o b á g y * *
1 8 6 4 . évi julius— deczemberi folyamára.

E  hó végével lapunk, harm adik évfolyamának máso­
dik felét éri el.

Nem akarjuk nagy szavakkal —  mint ez m ár az elő­
fizetési fölhívásokban átalános szokássá vált —  fölmutatni, 
hogy a közönség érdekében mit és mennyit tettünk am ult- 
bau. Legilletékesebb itész e tekintetben maga az olvasókö­
zönség —  s aunálfogva csupán annyit jegyzünk meg, hogy 
a fokonkint növekedő részvét, —  melyet lapunk irányában 
naponkint tapasztalni szerencsénk van, —  buzgalmunkat 
csak növeli s ujabb ösztönt ad, hogy a város és vidéke 
igényeit lehetőleg kielégíthessük.

Lapunk jövőben is eddigihez hasonló irányt követend 
s mindazt, ami e várost és környékét érdekli, hozni fogja.

Fő föladatunk, hogy a „Hortobágy “-ot folytonosan 
a  t á r s a d a l m i  é l e t ,  n e v e l é s ,  i p a r ,  k e r e s k e d e ­
l e m  s g a z d a s z a t  köréből vett közhasznú és irányczik- 
kekkel láthassuk el.

Kiváló figyelmet forditandunk a rra  is, hogy a  helyi, 
vidéki hirek és események, a  leghitelesebb forrás után s 
gyorsan közöltessenek s gondoskodunk, hogy mulattató 
érdekes és tanulságos elbeszélések is legyenek az olvasók 
szórakoztatására.

Közügyek, irodalmi és művészeti mozzanatok ecsete­
lésére szintén ki van a  té r  jelölve lapunk hasábjain.

Részletes és hiteles értesítést, adand a „Hortobágy" 
ezután is, mind városunk, mind a  vidék nevezetesb üzleti 
viszonyairól, termény- és gabnnvásárairól, hogy ilymódon 
mind a  termelők, mind a vevők magukat kellőleg tájékoz­
hassák.

H i r d e t é s e k ,  általunk jövőre is a  hirdető tetszése 
szerinti alak és terjedelemben a l e h e t ő  1 é g j  H i á n y o ­
s a b b á  r o u  közöltéinek.

A lap ezentúl is nagy ivréten, vasámuponkint fog 
megjelenni.

E l ő f i z e t é s i  á r :  vidékre postai szétküldés­
sel, vagy helyben házhozhordással, egész évre (1 f r t ; fél­
évre 3 fr t; évnegyedre 1 frt 80 kr.

(H F “ T íz egyszerre bejelcntott előfizetés után, gyüj- 
t ökncKt i  s z t e 1 o t  p é 1 d á n y  járnnd.

Az olőtizutési összegele, mint szintén a  lapra 
vonatkozó minden küldemény vagy közlemény, a „H orto­
bágy" szerkesztősége vagy kiadóhivatalához (Csanak-ház) 
intézendök.

Debreczen 18(14, június 12,

S&rv&ry Rlek
n „H ortobágy '1 szerkunlő je.

Ifjú éveiről, ez időtájon iskolánkban még a  zárdái rend- , p ó  t, egy z ö l d i k é t ,  és egy p i c z i n y  g é m e t ,  melyek a  leesés­
szer egy neme uralkodván, alig tudunk valamit. Egykorúi álütják, kor csak megszédültek s egy fürjet, mely sebes röpte és nehéz-
h o n i r  i n o n  cr.A w rn lm nn  én m ilA  .mlA T n n n n  „Z ..1.né-.t 1.2 ~__t   j    _________ ____  r j  e *11 v - iM . . .  .

Debreceni szlnttgyegylot
» „ H o rto b ág y "  liliulö-liiltijiliiiioiii.

Nagy Imre
em lék ezete ,

(Sírkövének, leleplezésekor 1 8 6 4 , ju n iu s 11.)

Azon sajátságos, végzetes események mellett, melyek iro­
dalmunk fejlődését, haladását, ha nem lchctctlcniték is, de nagy 
mérvben gntolák, a sorsnak csodás szeszélye esküdött ellenünk. 
A legszebb tehetségek éltük virágkorában hervadtak el. Ilogy 
többet ne említsek, C so k o n n in k  élte delén szállt sirbn, C zako , 
n tetterős férfikor küszöbén önkint vált meg az élettől s P  e- 
i ö f i, e fényes meteor, öldöklő csatában találta kora halálát.

N a g y  I m r e ,  kinek lmláln felett Péczely, e buzgó irú s 
szép emlékű tanár, kiinyi'B szemekkel kesergett, szintén h ason ló  
sorsnak volt részese, Olvasóink előtt talán nem lesz épen érdek­
telen. ha ez alkalommal, midőn a kegyelet, jelesünk jeltelen Bírja 
leié díszes emléket emelt, néhány szóban életéről Is megemlé­
kezünk.

N a g y  I m r e .  született Kim-lílstíJszillláHon 1817 február 
havában Alsóbb Iskoláit szülővárosában, a felsőbbeket Debre­
cen b en  végezte, Egyike volt a  főiskola azon derék növendékei­
nek, kik Péczely József buzdítása és vezérlete mellett, a hazai 
irodalommal megismerkedvén, nemesebb Ízlésű müvek alkotá­
sában gyakorlák erejüket.

A tizenhat éves költő első zsengéit a „Lant" 1834 es 
1835-diki folyaméban olvashatjuk.

hogy igen szorgalmas tanuló volt. Innen magyarázható ki azon 
bizalom is, hogy az 1839-iki tanodái évre a  költészet rendes ta ­
nítójává neveztetett, de mielőtt hivatalát a  közelebbi november­
ben elkezdhette volna, régi baja, a  köhögés, nagyobb mértékben 
megújult, minek következtében fölmentetését volt kénytelen kérni. 
Az elöljáróság irántai gyöngéd kíméletből csak ideiglenes okta­
tóval pótlá helyét. De e kíméletnek hasznát nem veheté, minden 
baráti gond hiábavaló volt s a  nemes törekvésű, hosszabb 
időkre, jobb sorsra méltó ifjú fenkölt lelke januar 31.1840. csak­
ugyan elhagyta porhüvelyét — csaknem azon a  napon, melyen 
Pesten a  részvevő közönség „Árpád“-jaért tapsaival, babérjával 
jutalmazd.

De e tárgy megérdemli, hogy róla bővebben szóljunk.
Harminczan léptek sikra az ország különböző részeiből, 

kik a  Kisfaludy-jutalomért versenyezének. A nemes küzdők kö­
zül sokan érdemeltek dicséretet, jutalm at kettő: N a g y i m  r e  és 
S z i l á g y i  I s t v á n ,  mindketten a főiskola növendékei; de a 
pályabért, fájdalom, csak az utóbbi fogadható cl.

A társaság február 18-ki gyűlésében mély levertséggel vévé 
a  szomorú halál-hirt. Nem m aradt szem szárazon. H a t t y ú d a l á ­
n a k ,  költői lelke ez utósó ömledezéseinek, melyet végküzdel- 
raei közepette halálos ágyában csaknem haldokolva irt, felolva­
sása, még magasabb fokra emelte a  társulat fájdalmát.

Mily megható ellentét van az „utazó diák11 kedélyes irója 
s a  „hattyúdal" szenvedő költője között! Tört reményeit, élte 
csalódásait, mily megható őszinteséggel ecseteli:

Pillanatnyi kéj virult előttem,
Szivderü tavasz sugárain,

Napjaim közé reményt ha szőttem,
Dúlt csak és csak mindig szikla-kin.

És kín és kebel inig igy vivának 
Szép reményim elfogyatkozának.

Nap jön és m egy; és a  hervadásnak 
Lángkönyüi forrnak arezomon,

És időtlen hantot kínok ásnak,
Irgalom nincs irva sorsomon.

Mily leverő, szivmctszö hallanunk, midőn az alig huszonkét 
éves ifjú, bekövetkezendő halála előérzetében, nemes törekvései­
ben megtőretve, keresztyéni resiguatioval, bizalmát nz égiekben 
helyezve, lemond nz élet alig Ízlelt gyönyöreiről:

Meghalok; jön eljegyzö halálom,
És rideg hónába e ltem et:

De szolid lesz a közös nngy álom,
Testvér tesz lo sírba eugemet,

S mig lefordul szép korom virága:
Felderül reám a hit világa.

Koszoruzott müvén s remek hattyúdalán klvlll több költe­
ménye maradt hátra, melyek, lm belbecs tekintetében az előbbit- 
lilékkel nem versenyezhetnek is. emelkedett költöl erőt lehelnek. 
Szerelmes verselnek nagy részét Maycr Murihoz, egy debrcczeui 
takács leányához Irta, ki költőjét s szive választottat vérző szív­
vel kiséré nz „Időtlen hantokhoz1' s jóval túlélte,

Tetemeit n czcglédutczul sirkortbon eleinte egyszerű nir- 
tábla jelölte s csalt L o s o n  e z y  Lászlónak, hivatalában köve­
tőjének s barátjának Btrverse figyelmezteti! a „halottak orszilgá“- 
nak látogatóját, hogy az egyszerű sirhant alatt nagyreményű 
ifjú költő piheni ki korán lezajlott, életének fáradalmait.

De a rozzant sir nem maradhatott, soká Jeltelenül; a kegye­
let sietett leróvnl hála-adóját,. 1800-ban a főiskola tanulóinak 
körében, kiknek lelkében N a g y u n k  emléke évek után Is élén­
ken él, egy lelkes ifjú Imzgólkodása folytán milkedvelö-társu at 
alakult, mely előadásainak jövedelmét, nz Ifjú költő hamvait Je­
lelendő sírkő emelésére ajánlotta fel. A nemes buzgalomnak Bzép 
gyümölcse lön s Igv történt, hogy n jeltelen sir felett most hu­
szonnégy év után illsz.es kő áll, melynek leleplezésekor a nagy­
számú tanulóifjúság s a város értelmisége ült egyszerűen szí p, 
megható emlékünnepet.

Több lelkes hölgy, — u műkedvelő-társulat egykor tagjai, 
üde virágkoszorukkal övezte a slroszlop ormát, az énekkar 

gyáBzdnlt zengett; a sírnál emlékbeszéd tartatott, melyet újra 
ének s a „Hattyúdal" elBzavalása követett: nz egész ünuepclyt 
pcdljj főtiszt, Balogh Péter superlnt. ur lelkesítő szaval reltesz-

Méiyen meghatva oszlánk szét n temető-kort füves sirhant- 
jal között b ünkintelcnül azon óhaj tám adt keblünkben: vajlui 
n múlt veszteségéért, mely még most is mindnyájunk szlvit vorzi 
a jelenben, az utódok között,, találhatnánk méltó kárpótlást,
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kés teste m iatt úgy csapódott a  falba, hogy egészen megdögölve 
esett le.

Én részemről ezen eseményt igen természetesnek s meg­
fejtését igen könnyűnek találom, miután azt észlelni most har­
madszor volt alkalmam. Ezelőtt ugyanis, mintegy 12 évvel, mi­
után vacsora után egy szép estén egy tornáczon többen kint ül­
tünk, a  magas emeletes épületnek a kapu felett eső frisen me­
szelt ragyogó fehér falában, ott ahol ezen felül egy a bejárás 
megvilágositására szolgáló nagy lámpa is függött, egy szegény 
fürj oly keményen bele ütközött, hogy azonnal dögölve esett le. 
Én azt hiszem, hogy akkor is, most is a vakító fény zavarta meg 
a mndarakat annyira, hogy a falba ütközve szédülten vagy dög­
lötten hullottak alá. Ki ne fogdosta volna gyermekkorában az 
almaikból felzavart verebeket lámpafénynél? Ki ne tapasztalta 
volna, hogy a  bogarak, éji lepkék s más rovarok is megvakittat- 
nalc s megbódulnak a nagy világosság által? — Arany János ko­
szorús költőnk ezt zengi c s a l á d i k o r  czimü gyönyörű köl­
teményében :

Zug az éji bogár, neki megy a falúak,
Nagyot koppan akkor, nzutáu elhallgat.

A nyári mezei muukásokunk, midőn vacsorájokat főzik, 
bográcsuk tele hull bogarakkal, mit. gyakran csak akkor vesznek 
észre, mert saját tapasztalatomra is hivatkozhatom, — mi­
dőn valami tepertőkint megroppan foguk alatt. Nyári éjszakákon 
a szabadban vagy a nyitott ablaknál égő lámpákat éji lepkék 
özönlik körül. Sőt a madarak költözése idején kiütött tűzvész 
alkalmával sznzankint csapkodják és ölik bele magokat a mada­
rak is a  tüzbe. Még dobreczeni tanuló koromban egy pílnkösti 
legatióm alkalmával saját szemeimmel láttam , hogy egy éjjel 
kiütött tűzvész alkalmával, midőn három szalmatetejü ház égett 
le, temérdek apró madár csapkodta magát a  tüzbe. Az ujfehértói 
lakosok máig is jól emlékeznek rá, midőn egy ilyen időtájban 
éjszakának idején meggyulndt szárazmalom tüzébe temérdek, 
— s m int állítják, -  előttük ismeretlen madarak hullottak alá 
a levegőből s égtek bele a  tüzbe s melyeket akkor nagy bölcsen 
valami tudákos öreg ember c h o 1 e r a-ra o d a r a k  nak nevezett.

Természetesen azt nem hiszem, hogy szegény madarak 
épen a tüzbe önkint rohannának, hanem úgy vélem, hogy a  nagy 
világosságtól m egvakítatva a t.üz felibe repülnek s a  füst és hő­
ség m iatt akaratlanul szédülnek bele. A nálunk május 8-ik s 9-ik 
napjain lehullott madarak is csak akaratlanul ütödtek az erős 
lámpafénynél még inkább ragyogó fehér falakba, mert nálunk 
Dobreczenben, mióta különösen a város főbb utczái gázzal vilá­
gíttatnak, éjszakákon egész fényes felhő úszik a  város felett, 
niely nz elkésett utast épen oly biztosan vezetheti a város felé, 
mint a  pusztában bujdosó Izrael népét nappal a  fényes felhő, 
éjszaka pedig a tűznek oszlopn. - Mi természetesebb, minthogy- 
a május 1-sö napján rögtön beállott fagyos hideg idő által utiok- 
bon visszatartóztatott, de a néhány nap múlva ismét beállott 
meleg napok következtében még tömegesebben útnak Indult köl- 
tözönnulnrnknt ezen fényes felhő vnrázskörébe vonta s a  még 
fényesebb lámpák által megvakll.tatvn, szegények a fehér falakba 
ütköztek s maguknak veszedelmet, okoztak. Nem volt ezek közt 
csuk Ismeretlen, sőt még csak vidékünkön Ismeretlen faj sem; 
hanem be kell vallanunk, nini igaz, hogy ml az állattanban igen 
kevés jártassággal bírunk, miután ezen tudomány Iskoláinkban 
csak nehiínv év óta tnnlttntlk tudományos nlukbnn s múzeumunk 
is csak a nihil évokbon keletkezett, azonban ezt is, a tanulókon, 
mester-inasokon és cselédeken kívül, mindamellett is, hogy dél­
előtti templom után XII óráig minden vasárnap nyitva van s ahol 
vidékünk madarai névvel ellátva lel vannak állítva, csak igen ke­
vesen lát,ugatják. De ebben Is megvignsztalódom, ha meg gondo­
lom, hegy a mivolt görögök derék Írója Ximophon Is a struezot 
csak n a g y v e r  é b n e lt nevezte s hogy nz oláh nép lU nálunk 
Magyarországon a közönségesen Ismert, és kedvelt Ittlemllét is 

k — n u m a l s z i k  v e r o  b-nek nevezi.
K o v á c s  J á n o s  Ír.

A  kültü/ise.
(V ég e ,)

A madarak költözése olknlmávnl merülnek lel néha oly 
tünemények, melyek azok előtt, kik a  költözést nem kísérik min­
den évben figyelemmel, megfejtuetetleuek. Ily tünemény m utat­
kozott városunkban f- é. májushó 8-kán s 9-kén, melyről ezen 
lap 20-dik számában említés Is van téve. Ezen esemény vnltnko-

* \  városunk gázzal világított részeiben éjjel több helyen
nagyobb és apróbb madarak, a fehér falakba csapódva oly nagy 
mennyiségben hullottak alá a léidre részint megszédülve, részint 
meg Is dögölve, hogy a macskák e tüttoményrecsakhamar ügyei- 
messé tétetve, Jól lakhattak s az emberek a knllczkaba-valok- 
ltnl elláthatták magukat, mely utóbbiak közül némelyek, amelyek 
t. i. iunguk.it nagyon meg nem ütötték s a megtalálok altul killo 
ápolásban részesítettek, még most Is élnek. Nekem magamnak
alkalmam volt huui két f ü l e  m i i  ét ,  e g y g y á s z o B  l é g y k a -

csali

Az országos magyar gazdasági egyesület 
emlékirata

H í m m . éri (Miitl/osság é.v tem éhllm ség  u tk a lm i lM l .
A linzié inuzöguztlusilg lOrlénelntdben kétségen  lilvul teg isB |iélo»  

snlik uz iS U It-illk  ilv, muri ulluklnlvo nz uzuii esztendő! lelonies jött* é l  
tűzkárok tó l i  a niertindoglő l, mely az lüéb lil kei éviién a linzsl »»srvi*« 
u ierlin-élloindttybdl közel 7 0 ,0 0 0  ö m lő i t  |iu iz !ltu lt el, o példátlan s z í -  
ro z s ig , mely sszitlyos luildlnoU ngyen nz e g é iz  orszégbsn  é rez te tte , 
kü lönösen e tnngyer elfoldou »ly kártékonyán  ilull, hogy n o tt . no k lr 
helyt nrtőlnnécsnnk, Alionyl lelvén tenáeso i u r , mini kiktlldotl k irá ly i b iz -  
los éltől, ii helyszínén párellnn gondosséggel o szegyü jlö tt udalok n yo ­
méit te lt  jelentés ésh lvn le lo s std inbevélid  szerin t Béi’s. Temes, T o roa té l, 
R rnsső, Arod, Osenéil, Uéliés, C songréd , H eves, S zolnok, B lher, és 
Szabolcs m egyékben, n .lilizkuiisdg, H .Jduvérosok és  D ebreczen i i i b i d  

k lr . véros terltlclén
2 ,TÓD,2 4 0  hold szen té ,

T OH,0 3 0  hold ré t és 
1 ,4 3 2 ,0 0 7  hold leg e lő .

Összesen le lté i: D,0 2 0 ,2 7 8  hnidtiyl té ren , 5 1 9  v iro s  é l  kfizlég l i l l l r á -  
hnii n kflzépterinésl eredm ényekhez képcsl 12Ü millió forintnyi veszteség 
(h ev eso b b ség ) sujlulln  nz ez tikon ínséges té r  közel 1 ,7 0 0 ,0 0 0  .dnyl 
rolilmiveli'l és  itlliilteiiyitsr.il) te ttességét •, Ide nem  ériv e  n teljesen k ln izo ll, 
l,légúti legelőkön ,, lilvelfl mezőkön éh ség  minit elhullott hinjzon és m im- 
kiiiiiiiiink Jelentékeny számál, nmlnfltogy esnli úgy p í r  példtll Id é z v e , s 
Itiíjdtikornlell lillinplliliiysilg )elenlése szerint esilitilii H oszorinuny, Hzu- 
I,oszló, M inis és lto ro g b  bn jduv írusnk  bnlilrnihiiii Itigelőblflnyii, lenni 
éhség  minit elhullott 721  tó , 1 0 7 0  sznrv isn iiirhs. H31 sertés és d 4 , t  10 
lu k i « Jüszkiiiikerlllel tölm pllínyilnuk je len tése sze rtő l pedig csali K ei- 
ózna, Ills-U jszéllés. T tirkeve, Mttdsrss, K unhegyes és  K un-K »l.-M írlon 
községek  bnW rsIbsn sz 1 8 0 1 -d ik  évben . t . e i e l i  lébss J ó s i íg  lé liz im s
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S 4 .S 3 Í  db. iM r a f n ü r h á v i l ,  7 0 1 0  darab lóval, 1 9 8 ,2 2 4  darab jubval 
d l  1 9 ,1 9 3  d i r t b  í« rte» .e l csökkent.

A* or n t i m  gazdasági egyesület, U n t á n  sae ria l, ■ uagy caapas 
ellenében kát irsaybaa működöt!, jelesül: etsva korán * bekövetkezhető 
élelmi- é i  t.k .rreán y a iü k ség  elhárítására, illetőleg eoyhitésére szolgál­
ható  gazda! tanácaokat dolgozott ki éa ju ta to tt k özludom stra ; továbbá .

taeuhsáoyozá* alá ve tte  az 1 8 6 3 -d ik  évi aszályosságot é* tersué- 
kellességet, hogy m egjelölje azon eijáráat é í  eszközöket, m elyeknek ész- 
aserű alkalmazása jövőben hazánk m ezőgazdaságát ily súlyos kárvallás- 

td l megóvhassa.
Bzea utóbbi m unkálatot imez emWkiralbau nyújtja az o rszágos

gazdasági egyesület.
Be m ezőgazdaságunk évkönyveiben gondosan szé tnéz tünk , a* 

utóbbi bárom negyed században, mint ssely korszakról hiteles időjárási 
és termés! adataink vannak, 2 2  többé-kevésbbé Ínséges esztendőt ta lá­
lunk feljegyezve s  míg túlságos h ideg , tehát kifagyás s s  takarás s i s ­
kában voil kártékony esőzések csak  bárom  évben okoztak szükséget, 
tizenkilenczszer szárazság  és aszályosság szült szórványos, illető leg  az 
ország  nagy részére kiterjedő term éketlenséget.

Az észlelő g az d i figyelm ét azon körülmény sem kerülhette el, 
hogy as utóbbi tiz év  a la tt, főleg a hazai nagy síkságon, s  szárazság  kü­
lönösen a lakarntányfélékre nézve majd nem állandó volt.

Elvitázbatlan lényül Minik fel tehát az, hogy kiválóleg a hazai a l-  
feidőa m ezőgazdaságnak osto ra a szárazság, tehát a vízhiány,

Annak, hogy a m agyar alföldön ez évi eső átlag  csekély , okait 
feltaláljuk részin t ama sikság  jelentéktelen tengerszin fölötti fekvésében, 
tehát küm atikailag kedvezőtlen domborzatában, részint ez alföldet övező 
hegyek csekély m agasságában s  futtán iarságábnn, valamint az alföldnek 
a  tengertő l távoli helyzetében, tehát nzoa körülm ényben, hogy n ten g er­
rő l jövő  nyugoli és  nyngo t-dé li esős légáram lások, mielőtt az alföldéi 
é rnék , az utjokba eső mágus hegyfalvak által esőt szolgáltatható vízgő­
zeik nagyobb részétő l megfosztatnak,

A légköri csekély mennyiségű csapadék okozza azután az t, hogy 
a különbeu is nem kö tö tt, sőt áteresztő tiszam eníi talaj kellő  té li nedves­
séggel nem bírván, a term és bizonytalan a átlag  igen közepes.

A hazat alföld szélsőséges szárazföldi kiimáját a term észettan a 
feuebb elősorolt okokból kellőn k ife jti; nem szabad azonban minden 
termelési hátrányt a túlnyomóan száraz voltánál fogva mostoha klímának 
felrónunk, ső t a tudom ány és legutóbbi tapasztalás kalauzolása mellett 
szerzett agátokból b e  kell látnunk azt, m iszerint mezőgazdasági eljárá­
sunk hiányai a  klíma m ostohasága mellett is kiküzdhető némi sikernek 
tetem es hátrányára vannak.

Megjelöljük m ezőgazdasági eljárásunk hiányai közül a fő b b ek e t:

1. A z  d i ó f á k  h i á n y a .

Azon több o lda lró l te tt észleleiekről, melyeket É rköry  A dolf ur 
„A z 186 3 -d ik  évi nsszáiyosság a magyar airöldön“  czimü legközelebb 
megjelent közgazdasági s  az erdők és a töm eges faültetések te rm észet- 
tin i  fontosságát alaposén fejtegető értekezésében felhord, meggyőződhe­
tünk a rró l, hogy az e rd ő k :

1 . S zabályozóiig  hatnak a légraérsökleire, akadályozván a szé l- 
sö iégekel úgy a melegben mint a hidegben.

Aa erdők ezen hatása különböző nappai éa éjjel és különböző az 
egyes évszakokban

A paszta föld melyen növényzet nincs, nyárun e nap sugarai által 
inkább fölmelegszik, mint az, mely növénytakaróval b ir a ha e növény­
takaró sűrű lombos fákból áll, a hőmé n é k i külóebség a kellő  közt annál 
nagyobb less,

Ki nyári napon kiaszott feketsfőldü legelőn, k iégelt tarlón, vagy 
a csongrádi, kecskem éti homokon, illetőleg jó l benőit luezernásoii, vagy 
erdőben megfordult, a fenebbi áliilmány valóságát eléggé tapasztalhatta.

A fák leg teteje  ugyau megmelegszik, de a fehnelegült lég k ite r­
jedése folytán könnyebbé válván, az alatta lévő levegő pedig hüvőa m a­
rad , oltalmat lelvén a napsugarai ellen a lombsálorban. 8 z  az oka önnek, 
hogy verőfényes nyári napokon a kőmérsék az erdőkben kisebb mint a 
ssabad tórán fekvő árnyékos helyeken.

Az erdők hűvösebb levegője a földszlnén húzódva, a te rm észettan 
törvényei szerint a lé g  ritk íto tt melegebb helyek leié ömlik a Így némi­
leg az egész léjék k ü tjlésébes  Járul.

1 0 8

Továbbá a fák m egszám lálhatatlan mennyiségű levelei te tem es 
vizgöz-páro lgási képességgel b írnak , m inthogy pedig a viz elpárolgás* 
állal hév kötteltik  m eg, igen term észetes, hogy esáitai a légköruyezet 
meghűl.

Füveiö fö ld léruek  rendszerin t 8 — 9°C. kisebb hőm érteke  ven, 
semmint a nehány lábnyi m agasságban felelte lévő levegőnek.

Éjjel a növényzet nélküli föld a nappal felvett m eleget legnagyobb 
részben k isugározza; növény ieden  földön t  k isugárzás kisebb s  m ég k i­
sebb ez erdőkben, hol a k isugárzást a lom bsálor gá to lja .

Ekint a kopár föld a k isugárzás által több m eleget veszi! s  hű - 
vősb levegője, tehát az erd ő  k iritku lt levegője fölé ömlik s  ez utóbbival 
to a n k in S  összevegyülvén, a höaiérsék  kiegyenlítődik, mig reggel a fel­
kelő nap az itt le irt kö ru ta t ism ét folyamatba hozza.

Ami nyáron át egy  napon tö rlén ik , ogyansz és sb iu t s  azon 
változásokkal, csakhogy ta r tó n k b a n  történik  őszszet és tavaszszal.

Őszszel az erdő több ide ig  marad m elegen, mint a növényzettel 
nem biró  föld, ille tő leg  apró  uövényzetü ré tek  és szán tó fö ldek ; —* kü­
lönösen e mindig zöldm ezes tűlevelű fák sűrű terebélye m ég inkább 
akadályozza a m eleg k isugárzásá t, —  s így  az erdő  a té li h ideget jó  
ideig enyhíti.

Tavaszszal ism ét a  napsugarak  nehezen hato lhatván  az e rdőbe, a 
meleg rög tön i teljes elterjedése  akadályozva van, mi eléggé megfejti 
azon je lenséget, hogy a  hó ez erdőkben tovább fekszik mint m ásutt.

E körülm ény különösebb tek in te tet érdem el, főleg a hegyi e rd ő ­
ket gondatlanul pusztítók ré s z é rő l ; a tavaszi áradásokra vonatkozólag 
ugyanis, ha az erdők a hegyekről elpusztittatnak, a télen leese tt hó a 
langyos tavaszi esők s  korai m eleg által h irte len  elolvad és bestiának a 
rom boló rögtöni árvizek, —  holo tt sűrít erdők  oltalm ában a hóolvadás 
lassúbb folyamain s  igy az áradás is je len téktelenebb.

Kétségbevonhatlan tehát, hogy a vidék k iterjedéséhez és  dom bor­
zatához képest alkalmatosán elosz to tt erdők a tá jék  légm érsék le té t j ó ­
tékonyan szabályozzák.

Igen jó tékony tehát az erdők befolyása a légköri vízgőz sű rí­
tésé re ; d e :

4 ) Szintoiy je lentékeny az erdők szereplése az álló  és  folyóvizek 
oekouom iájában is.

Íme egy  erdőtlen ta r v idék és egy erdős földtér.
Az esővíz a k iszáradt puszta földbe nem csak, hogy m élyen be 

nem hatol, hanem a föld le jtősége szerin t lefolyván, az esőzést kővető 
meleg vagy szél a csekély m élységre á tázo tt főidet igen ham ar k iszárítja , 
— ta r-dom bokon, hegyeken pedig  az esővíznek nem állván semmi kü­
lönösebb akadály útjában, köveket, porondot, földet lemosva rohan alá, 
szakadszásokat okoz,* ) s  a term ékeny lapályokat e lárasz tja , feliszapol- 
ja , a patakok, folyamok m edreit feltölti s  igy  kártékony  áradásokat is 
o k o z ; —  erdőkben a dolog  egészen m ásképen á l l ; az  esőcseppek a fák 
leveleibe ütközvén, csendesebb eséssel julnak az e rdő ta la jra , — mely 
különbeu is legnagyobb víztartóm képességgel b ir. Schüller k ísé rle te i 
szerint ugyanis 1 0 0  rész e lro thad t növény-állom ány 1 7 0  rész  vízzel te -  
litle tik , vagy is 1 7 0  rész  v izet képes v isszatartani ho lo tt az agyagfőid, 
több kevesebb homokkal vegyülve, 4 0 — 7 0 % ,  szántóföld 4 8 — 5 2 %  a 
kertiföle 8 0 %  vizrészt képes fe lvenn i; továbbá az erdő  fö ld jére hullott 
falevelek, ágiörm elék, aztán a fák gyökérbálózata , bokrok és csalitok s 
az erdei szivacs, a moh as  esővizet felfogják s  nem csak, hogy sebesb 
lerohenását akadályozzák, hanem Inkább csendes beszivárgását •  földbe 
esaközlik, — továbbá a nap heves sugara it is a zöld lom bsátor a ned­
ves talajtól távol tartván, a hónak is lassú o lvadását eszközük.

Ekint kapnak lé te t és folytonos tápot m egannyi források  és 
szabályosabb vízm ennyiséget s  lefolyást a folyóvizek ami ezeknek m ü- 
ipari, gazdasági és kereskedelm i czélokra használását tekintve, vajmi 
nagy je len tőséggel bir.

(Folyt, követ.)

*; N ógridm sgye keleti részén , hol a vágásuk fonák vezetése és 
sz újra erdősítés elhanyagolása következtében több ezer hold szép erdő  
váll legelővé, az svatlsncak is feltűnik azon szánandó körülm ény, hogy 
ezen legelőkön a vízmosások mindig löbb s mélyebb árk o k s t szakgatváu, 
nemcsak azokat teszik term éketlenekké, hanem u közel fekvő szántóföl­
deket is pusztítással fenyegetik.

Debreczeni hírmondó.
( j |  A debreczeni b. h . egyház uj presbyterei, f  évi jun . 13-án 

a beadott szavazatok m ennyisége szerin t következőkből választalak' 
Kiss Lajos Ö75 szavazattal, Harsányt Gábo.‘ 6 5 3 , Ráez György 649 
Böszörményi Károly 642 , Komióssy Im re 642 , Szabó Bálint 654 , La­
ki Lajos 628, Király József és. u. 6 2 4 , Szabó Lajos kereskedő 618 
Kovács Lajos 615 , Csanak József 6 1 2 , Kardos László 6 1 0 , Kis Orbán 
János 6 0 9 , Kardos István 601 , Gőnyei Károly 598 , Oláh Károly 597 , 
Veesei Imre 596 , Jám bor Ferencz. 5 9 0 . Tegze Imre 5 9 0 , Bodó Sá­
m uel 5 8 9 , Harsányi János h. ti, 587 , Máthé János 585 , Simontly Im­
re 5 8 5 , Kiss Sándor tak. p 585 , Veres László 5 8 0 , Sápi Sám uel 570 
Bánki István 5 7 8 , Orbán Pető 578 , Farkas Ferencz 5 7 6 . Zsombori 
Im re 5 6 9 , Káhnánczhelyi Gábor 568, Dalmi Károly 567 , Nagy József 
Id. p. u. 564 , Tóth István 561 , Nagy Ferencz 5 6 0 , Török József 560, 
Margitéi István 5 5 8 , Megyaszai Im re 5 5 5 . Papp József 5 5 5 , Kovács 
János tanár 555 , Szikszói József 547 , Antal Gábor 5 4 6 , Harsányi Ist­
ván 546 , Szabó István vár u. 5 1 4 , Nánási Ferencz 5 4 1 , Molnár György 
5 5 9 , Géber Mihály 5 3 4 , K erekes József 5 5 4 , Mike Ferencz 5 2 9 , Vesz­
prém i Sám uel '528 , Vásári István 5 2 7 , B rukner Ernő 524 , Harsánvi 
Sándor 523 , Alibár, Mihály 522 , Horváth Jó zse f 5 2 2 , Bészler Lajos 
5 1 7 , Patay István 5 1 7 , Márton László 5 1 6 , Sesziina Lajos 513 , Török 
Pál 5 1 5 , Kémeri Mikő Lajos 5 0 8 , Mezei István 5 0 8 , Beregszászi Pál 
5 0 7 , Mészáros József 5 0 5 , Szilágyi Gábor h  u. 5 0 5 , Dösnsödi Lajos 
5 0 3 , Papp Sándor keresi;. 4 9 9 , Dinyés Károly 4 9 8 , Kovács Dániel 
498 , Teiegdi László 4 9 4 , Kmeíi Pál 4 9 1 , Kain A lbert 4 9 0 , Márton 
Lajos 4 8 8 , Kiss György 487 , Páifi Dániel 4 8 7 , Szathm ári Sándor pf, 
486 , Boruzs Mihály 481 , Kiss Mihály Id. 4 7 7 . Szom bati Isván ács 474 , 
Konti Lajos 472, Böszörményi István 4 6 7 , Pálft András 4 6 2 , Kom - 
iőssy Lajos 459, Böszörményi Pál 4 5 6 , Pásztor János 4 5 6 , Papp Fe­
rencz pf. 449 , Koricz Lajos 447 , F rá te r lnn e 4 4 0 , Szabó József Id. p. u. 
4 4 5 , Huszár Mihály 4 4 2 , Szilágyi Gábor cs. u. 442 , Gellért János 441, 
Gyulai István 4 4 1 , Udvarhelyi Károly 4 4 0 , Konti Károly 4 3 9 , Biró Jó ­
zsef 4 3 8 , Borbély János 4 3 8 , S im on István ács 4 3 8 , Teiegdi K. Lajos 
4 3 7 , tsá n y i Dániel 455 , Alakó István 4 5 2 , Megvessi Károly 4 5 2 , Bá- 
tori Bálint 431 , Vásári András cs. u. 4 3 0 , Molnár Mihály 4 2 8 , Szabó 
Lajos balkányi 4 2 7 , Faragó István 4 2 2 , Nagy Lajos ügyvéd 419, Sza­
bó József vár-uteza 417, Bárányt László 4 1 4 , Muraközi Károly 411 
Arany András 4 10 , Tóth József papbérszedő 410 . Kiss Gergely tímár 
4 0 5 , Schwarcz Sám uel 4 0 5 , Harsányi János cs. n 4 0 4 , Szabó Miklós 
4 0 1 , Kovács Ferencz cs. u. 398 , Csapó Lajos 5 9 4 , Nagy Sándor Id. 
h. u, 395 , Sárváry Elek 392 , Simonffy Sám uel 388 , Jenei József cs. 
u. 3 8 6 , Dobrai István 385 , Pósalaki András 3 8 4 , Beregi Pál 582, 
Móricz András 379 , Nánássí László 3 7 9 , Baik András 577 , Ármós Bá­
lin t o76 , Dohányosai József 376 , Borsos Márton 375 , Csontos József 
5 5 4 , Bácsi László If. 368 , Illési György 3 6 7 , SimonfTy János 367, 
Budaházi István 566 , Gsanády István 5 6 4 , Maloicst Ferencz 563, 
Dávidházi Imre 3 6 1 , Nem es Gábor 3 6 0 , E lekes Ferencz 5 5 9 , Kovács 
György keresk. o 5 8 , Megyessi Lajos 3 5 8 , Törözs István 5 5 1 , Liptai 
Miklós 348 , Komáromi Mihály 3 4 7 , Szőllőssi János 3 4 7 , Hornyák 
Sándor 346 , Somogyi Gábor 3 4 5 , Nagy Károlv szotyori 3 4 4 , Csikós 
Ferencz 343 , Nagy József alföldi 3 3 9 . Szalav József 3 3 9 , Csiffy Lász­
ló S 59 , Szekeres Sándor 336 , Böhm D ániel'3 3 4 .  Á goston János 330, 
Végh Mihály 330 , Tóth Antal 3 2 7 , Újházi Károlv 3 2 5 , Szatmári 
Sándor szües 322 , Szabó Mihály es. ti. 5 2 1 , Búzás Pál 3 1 3 , Bátori 
Sándor 317 , Boros István 3 0 9 , ' Vozári Lajos 308 , Kun P é ter 304 , 
Tóth Gergely p. tt, 5 0 1 , Papp Ferencz azántó 2 9 9 , Csáki Gergely 299 , 
Katona István 296 , Tóth Ferencz tanár 2 9 5 , Veres János 2 9 5 , Nemes 
András 2 8 4 , Simonfly Kálmán 282 , Gyarmati János 280 , Sárváry Ja­
kab 276 , Daku Mihály 2 0 3  szavazattal,

** Amint érlesülénk, a debreczeni dolguzőház alaptőkéjéhez már 
néhány száz toriul gyűlt össze. Mielőtt a tőke oly összegre em elked­
nék , mennyi ily terjedelm es épület fölépítéséhez szükségeltetik : egy­
előre a városháznál rendeződik be a kérdéses e té lra  néhány szoba, 
Imi a m unka nélkül lézengő csavargóknak miaudnak foglalkozást.

□  Főiskolai joghallgató K o tt  r á  d László és II a rn a r László 
urak, m int a korán elhunyt költő N u g y Im re sírem léke fölállításával

T Á R C S A .
A magyar nyelvről.

(Végo.)
Várod, hogy neveltem tusg már « köuyrakt*. 

i p a  i i ,  említem d« csak « főbhiktt,
Ü lik siókat lehat faltaim! példának,

Molyokat tüdősök, nagy elmék Irta ik ,
Háros fordítóját # siant Írásoknak,

Bitibe latsam  asért la másoknak,
Hogy asskkta  sok van, •  mii ta még mm tudsz, 

Magyarságra való, In siói te un* felit,
Kálóinak m in d jén  nova, Károlyinak 

III l», sm i Csipkéi jó Coniéronilnok,
S ietteti Molnár Albert 1 entlékesuledra,

Maglódul t  islvem ékes énekedre.
Felségesen « szók te nádban hangtanait 

Hindin indulslra egyaránt h a linak ,
Bőségre és nagyra, csöndesre, tűseire,

Vigrs, nom orure , nagyon keservesre,
Lobbant siereloted, borsaiét utálatod,

Sátorit a stlved, reiskeliet haragod,
A vtlM diUm ben rettegte! félelmed,

Élesít i t  istenben vetett reménységed.
As együgyű s iók  is mind s í t  nagyon teaeik,

A mit tennlck k e ll: as erőt hol vessikV 
Kok v válogatott és a tulajdon s i ó ;

Mással nem élhetni, mert éppen es a jó 
Bsért tnondá régen emu négy Cicero,

Fordítást gyakorold, ne légy véltostsló 
Bsebb versekben ssoiiári nem énekli nemzet,

Miről! Györgyé volt es a bölcs ítélet.
Ki volt M tróll György ? nagy ember m egtiltod, 

Leírását alább tőlem lm meghallod.
Ki volt Hegyisüknek as ő Addlsonjok 

KI tudtokrs adta, hogy vagyon NUIonjuk 
Okoknak nem IdiielV vigyáss tekíntelra,

Aaért Igasltlek már Pálmán Péterre,
KI méltóságokra méltán emeltetett,

Khne és tudomány benne lisslelieletl,
Igas magyar volt es, nem is sségyenlette,

Némításén a s ió t, mint tu, nem ejtette. 
Németektől ugyan sokat tanulhatunk,

De aaért nyelvünktől el nem távolhalunk.
Magok sem kiváltják, Olvasd hát munkált 

Pásmánnek) meglátod a magad hibáit.
K !i» 8 | fő-pap után, kónyvirdk sorjában 

»■- B u b id  légyen Békém, világi ruhában 
GyöigyösR btboini, Mereó-e tagadni,

Hogy es jó  magyar volt ? mart he es u nem vo lt, 
doha senki sem lesz, est neki mugsdnl 

Kénytelen a magyar mind élő mind u holt.
Noéi úgy élt a szókkal, mint most as újítók, 

Tudstlsnság miatt n kik rost fordítók,
Nem csak jó  magyar e s ;  poéta is első,

Könnyen foly s verse, de még is é r t  felső,
Hogy elméje játsslk, hogy tudja ml a saép,

Ml légyen mindenben gyönyörködtető kép,
Úgy fest le akármit, am int van magában,

 ̂ Mintha ü tm eiddel látnád valójában.
B t m i  m ln d au u y ls to r leg jo b b an  ta lá lja  

Mikor nem más után a fejtést pró b á lja . 
Gyöngyösinek ott ven legnagyobb érdeme 

Hol term ésietra nde ügyedül a tteto* .
A mit más nem festett, be ő a lt  festheti,

Kivált magyar dolgot, akkor eredeti,
Pesti magyar snittnél, mert néa magyar uem nw l 

Abban van a becsi, csak itdad értelemmel.
Idegeu ruhába a ki Ottóitól!,

Legokosabb embert bulondá leheti,
K*ép s í  ami magyar, ne tartsd parastlosuak,

Téged la úgy tarthat más nsmset okosnak.
Ml e t Gyöngyösiben, mi minket megillet ?

Magyar indulatok és bazasaerelet.
A ml meg m tn indít, saived meg nem hatja,

As »s Írás hitvány elmének fal]ontja,
B aaó Is, é r a é k e n  y j á t é k ,  esek kivető,

Te vagy as érzékeny, játék megillető.
Megható, beható vagy csupán esek ható,

Beesődben Írásban mind feltalálható.
Sót régen beveti szók; mivel jobb a r u h r e u d ?

Mely I l l e t ő t  tésseu, ha értene k i é n  <1.
Mért élek e sióval ? k e I in ed engem nem ért, 

Tudom, hogy haragszik k e g y e  m l avult szóért. 
Nem avult esők esek, köaépső parasztos 

As első, utósó pedig vénasssouyos.
Kok efféle ssőllés vagyon minden nyelvben,

Mely nem illik bele minden szájban helyben 
A ki as llyeket Igazán nem érti,

As olyan mindenütt a feleket sérti,
A mit a fraacaiák hívnak d u b e l l u s a g c ,

As a ml miaálunk tlastonaégea ssóllái.
Alig van nyelv ebben magyarnál kényesebb 

As Illendőségre, vagy ttgyelmelesebb.
B miatt a s ióka t ssásssor változtatja,

Most Igy, most másképen ejti hangoztatja,
Csak e résiben, mely nagy nyel- jnk csinossága, 

Ugyan szembetűnő ő udvariságs.
H i c n  o n ti u 11 a d o s u ti t.

Hallgass beszédére a véled szállóknak 
Kivált löbb nyelveket ennél nem tudóknak

Válogatott szókul inugyarosságokal (lluugarism uaj 
Tanulhatsz, hallgatván az asszonyságukul,

Amit magad nőm tudsz, vagy nem  ju t  eszedbe, 
Jegyezd fel, úgy inkább m egm arad fejedbe,

Sokul kell fáradni szóknak gyújtóidban,
Hogy M iess azoknak egűss bőségében,

Mig m indent a mi ven, igy M ámba nem veszel, 
Addig nem tudhatod mi hijjávnl lestül.

Ne m ondd, mi van mi nincs, m egm ondja a s i  ó t á r 
S z ó t á r ,  micsoda sző ?  vigye el n tatár.

Nem mondja, m ert nz is tele van hibával,
Száma sínes « minek vagyon m ég bijjávul 

Altnak csinálni hasznot ugyau tellek,
Többel lehet valu, de  időt nem  vettek,

Tudomány kell alma és m ég auk készület 
Remény Isn  m unka, megttnju as ölet.

As még csuk a deák szóknak fordítása,
Nmtt u m agyaroknak rendbe ó lh lása :

Mert nincs még ilyen könyv, de Int jól elkészül 
Már az állni nyelvünk igaaábban épül,

Hogy ők deák szókul nutgynrui hitették 
Azzal szilváinkul még szómba nem vették.

Nem tetszik meg onnan sem  nz, eredetek  
Sem  első sum m ásra Őitnlvil! értelm ek,

Még e tek  csak n szók i hőt m ég n szóltátok 
Idiotism usok vagy magyurossógok 

Hol vágynak, nyelvünknek törvénystabólyai 
Törvény gyanánt való szokott járásai ?

Ezekre a magyart szója is róviati
Füle m egesm éri, mfls észre nem  veszi,

Mind ezekre példát elő nem  h o rd h a to k ;
Itt : dolgokra csuk ujjal m utathatok.

A magyar nyelv körül ilyetén m unkában 
Sem m ire nem m ehetsz, lm csak birtokéban 

Nem leszel egy néhány tudós szép nyelveknek,
Mind m ostaniaknak mind a régieknek,

Zsidó, görög, deák. francain és ném et,
Kívántatik ide, hogy jól várd n hímet,

' " . . . ezekhez mnjmozzad,
Hanem az elsőből, hogy jobban kihozzad 

Nyelvünkben miből óll a nupkeletiség,
Melyben meg m aradni nekünk m ost is szükség, 

Hogy el nu fajuljunk itt Európában,
Megálljon nemtulUnk férilu voltában 

Isten ide liozoll, m iért ? hátra vagyon,
Lesz még r ’,  “  ‘ ,ví ' 1 "Z.1 nagyon.

Jám bor Is, bátor is ti mi term észetünk,
Erős Is, m indenre alkalm atos eszünk 

Nagy dolog a m elyért ide rendeltettünk ,
Több annál, tőrüknek, Imgy gátat vetettünk.

Isién titkában van m ire lart bennünket,
Nem adta hijjába mi nem es szivünket,

Tiszántúli R eform átus Egyházkerület Nagykönyvtára Jelzet: G485; Z6061

42722

D^/6:.9^^



109
m egbiiottak, nyílt s iím sd á s t adlak fen hozzánk azon összegről, rnely j  
síremlék em elésére  részint az 1 SCO— 6 i  - évben K o n  r á d  Sám uel 
ur igazgatása alatti m űkedvelő -társu la t előadásaiból, (2 5 3  frt 7 9  kr) 
részint az elhunyt költő kiadott verseiből (3 0  frt) m in t szintén a költő 
(ivére Nagy dános u r  és Simonfly Sám uel u r  által ajándékozott pén­
zekből (előbbi ado tt 3 0 , utóbbi 2 3  frlot) gy ű lt be. A kim ,itatás szerint 
a m űkedvelői előadásokból gyűlt összeg, —  mely a takarékpénztárban 
kamatozott, ekkorig  2 7 0  írtra  növekedett, m elyhez em lített ajándéko­
zásokat csatolva, n teljes összeg 3 5 2  frt volt A sirkő kerü lt 3 0 0  írtba, 
fölállítása 2 5  írtba, a belük kim etszése s aranyozása 2 0  írtba. A sir 
behantolása, virággal díszítése s  u tak  egyengctésérc  7 frt fordittatott.

** A péteriiai színháznál je len leg  egy —  a debréczeni életből 
vett s dalokkal fűszerezett 3  felvonásos népszínm űre készülnek. A m ű 
ezime : „A j ó z s a k e  r  t i 1 a k z  i, v a g y : k é s ő n  j ö t t  v e n d  é g n e k  
c s o n t  a v a c s o r á j a . "  A jövő vasárnap szándékozzák szinre hozni. 
Mint halljuk, a benne  szereplő C s u l . a t  N a g y  A n d r á s t  a h ire sfű z fa ­
poétái s  köszöntő-gyártót a k itűnő  alakítási tehetséggel biró Foltényi 
szem élyesilendi.

=  Czeglédutczának term éskővel burkolását csütörtökön kezd­
ték meg.

** Murazha Ilma k , a. —  ki néhány hétte l eze lő tt a debreczent 
közönséget, oiy igen e lragad ta  közelebb Berlinben Luciában lép e tt 
föl e lő szö r, a k ir , opcraliázbau s á ta láeos  te tszést nyert. A zonnal egy 
évre sze rző d te tték , m elynek e lte ltév e l, korábbi ígé re téhez  képest Lon­
donba m egy.

—  2 e y k  E lem ér, ki a dnhreezeni színpadon m int „ I I .  R i k ó -  
c z y  F e r e n c z “  mutató be  p á r  hó e lö lt te h e ts é g é t : —  a „ L á t c s f i “  
tudósítása sze rin t, —  közelebb a pesti nem zeti színházban „ D ó z s a  
G y ö r g y “ -b en  fog föllépni.

P ]  M ii 11 p r  Lajos fényképésznél szolgálatban állolt N a g y  Ist­
ván nevű 49 éves helybeli születésű fiú, f. hó 4G-án m agát m éreggel 
végezte ki. A fényképészethez szükségelt folyadék bevétele u tán  8 
perczczel m egszűnt élni.

□  A cseresznyét m ár szekerekkel is hordják piaczunkra az é  r -  
m e l l é k r ő l ,  ltezéje 6 — 8 kron kél.

=  L ótenyésztési jutalm ak és érm ek e  f. évben is lüzete ttek  k i a 
ló tenyésztő  gazdaközönség  szam ára. A debreezen i versenyzési állom áson 
a ló -k iá llítá s  o k tóbe r 7 -é n  leend s  a nyerendő ju talm ak következőleg  
vannak m e g á llap ítv a : — A nyakancza szopó  csikóval 1 db. I S  cs, k. 
arany , U db, 5 cs. k. a r a n y ; három éves kanezék i  db . 1 0  cs. k. a rany , 
6  db. 5  cs. k. a rany , 1 4  db , 8 5  cs. k . nrany. A ju ta lom -k io sztás , az 
evég re  k irendelt vegyes b izottm ány á lta l em lített napon alább ir t  h a tá­
rozatok  a la tt fog m e g lö r ié u u i:

1. Lótenyésztési ju talm ak e g y -e g y  érem m el eg y ü tt oda Íté lte tnek; 
a )  sikerü lt szopó csikóval b iró  4 — 7 éves oly anyakanczáknak, m elyek 
jó l ip o lv ák , egészségesek , e rő sek  s a ló tenyésztésre  m egkívántaid  jó  
k ancsa-tu la jdnnságokka! b írn a k ; b )  oly éves kauezáknak, m elyek k i­
tűnő ló tenyésztési képessége t íg é rn ek , hab á r azok m ár befogva is voltak , 
csak  basználtatásuk által lá tha tó lag  e lro n tv a  ne legyenek.

2 .  A ju talom dijakért versenyző  kanczák  tu lajdonosai az e r re  néz­
ve szem élyes fe lelőséggel ta rtozandó  k ö zaég -e lő ljá rónak  és  jegyzőnek , 
a k özség  pecsétje  a la tt kiadandó b izony ítványával ta rtoznak  igazolni az t, 
hogy  a szopós csikójával e lővezete tt anyakancza , m ielő tt a csik ó t ellet­
te  volna, m ár sajátjuk  voll, v agy  p ed ig , hog y  az elővezete tt kanosa egy 
az ellés ide jeko r az ő  b irtokukban  levő kanosátó l szárm azott s  általuk ne­
v e lte te tt fel.

8 , T enyésztési jutalom ban m ár részesü lt anyeksucze 7 éves k o rá ­
ig  m ég egy  ju ta lom ért versenyezhet, h a  az első  ju ta lm azást követő  év­
ben ismét sikerü lt szo p ó s csikóval v eze tte tik  elő . Épen úgy azon három ­
éves kanczák , m elyek ezen  m inőségben tenyésztési ju telom dijt nyertek , 
m int anyekanczák m ég k é tsz e r jn ta iom dijaz ta tketn  ak.

4 . Oly kanczák, m elyek az e lh anyago lt ápolás lá tható  nyom éit mu­
ta tják , nem fognak ju talom dfjaztatn i.

5. A ju talom dijak  k iosztásának  eredm énye a h ivatalos lapok utján 
közh írré  fog té tetn i.

8 , Mind a Jutalm azott kan e s ik  tenyésztő i, mind pedig  azok is, k ik­
nek kanceái ju talom ra m éltóknak ta lá lta tta k  ugyan, de a  jutalm ait e lég te ­
lensége miatt ezekben nem réazceilteU teU ek, valamint a nagyuüb m érv b e-

ni lótenyésztők, vagy a nagy birloku ménm -tulajdonosok a jutalomra 
méltóknak ítélt lovaikért, az eziránt kirendelt bizottmány által ezüst 
(Síesamel jutalmaztatnak meg, mely előalapján ő Felségének m ellképét; 
íá sé 't  «“ PÍ<n PBdÍg * Í el“ 0Bd8lot „ d ó  lótenyésztésért és áp c -

■ e g h t l t ü k .  Jun. 9. Csapu. Bíró £ sz te r  47 éves. Közkórház 
Baké Dánielné Rab Borbála 32  éves. Vargau. O rvostudor Vass Gyula 
1 6  éves. 11. Hatvanu. Vasvári Mihály 4 hónapos. Csapóu, Varga J ó -  
zsefné Gomba Eszter 27 éves. PéterBau. özv . A riJózsefné Molnár Éva 
7 6  éves. Pál János 45 éves. 42. Czeglédu Csóka Sám uelod Pálfi Má­
ris  4 8  éves, l a .  PéterBau. Tóth Im re 3  hónapos, Hatvanu. Varga F e­
re n c i 4 6  éves, Vargau. Szabó Juliánná 4  hónapos. 44 . PéterBau. Ta­
kács István 40  éves. Csapóu. özv, Ném eti Józselné  Nagy Zsuzsánna 
6 5  éves. Közkórház, özv. M ester Á ndrásné Szabó Erzsébet 6 2  éves. 
Kovács István 6 0  éves. Czeglédu. Zöld Ju lánna 4 0  éves. 16 . Hatvanu. 
Szabó György 6 0  éves. Közkórház. Nagy István 19  éves.

Közügyek.
=  Az alföldi laszegéay térségek  fákkal beü lte tése  ügyében ts 

nm . helytartótanács a következő határozatokat hozta : 4.) Hogy m in­
d en  községben kertészeti iskolák aiakitassanak, hol a nép  ifjúsága a 
k ertésze t hasznos ágaiban —  különösen a gazdasági és gyüm ölcsfa- 
tenyésztésében a néptanítók által gyakorlati ú tm utatást nyerjen. 2.) Hogy 
m inden  község saját határbeli ú tjait a vidéki viszonyoknak és helyi 
szükségleteknek leginkább m egfelelő fákkal szegélyezze, a hom okokat 
erdősítse  s hol a körülm ények engedik , terjed tebb  falültetm ényeket 
hozzon létre, —  hogy ezáltal az égalj aszályosságán uralkodva és m eg­
törve a kártékony szelek hatalmát, árnyas m enhelyet nyerjen  a dög­
vésztől m egtizedelt legelő-m arha ollatm ul -— s ne legyen kénytelen 
az am úgy is eléggé zaklatott nép egyéb terhelte lésén  fülül még épü­
le t -  és szerszámfára is költekezni, kizsarolt földje elől a trágyái feltü­
zelni. 3.) Hogy az eperfaültelésekkel alkatúm nyujtsssék a népnek 
csekély  fáradsággal a legrövidebb idő alatt aránylag lejövedelm ezőhb 
selyem tenyésztési iparral foglalkozni. 4.) És hogy ezen, a nép javára 
le tt intézkedések a gyakorlatban m eg is testesü ljenek  és a nép ipa­
rában  m egizmosodva, nemzeti iparunkat ö regb ítsék : a) m egyénkön 
oly ssakavatoít felügyelők rendelte tnek  alkalmaztatni, kik ezen ipar­
ágakban kellően m ég nem  jártas népnek tanácsot és Útm utatást nyujt- 
va, gondoskodjanak arról, liogy az ország igazgató-főkorm ányszékd- 
nek  ezen  közgazdászati tekintetben is nagy horderejű  intézkedései 
kellően foganatosíttassanak és a m agán-ipar, kártételek ellen m egvé­
dessék  ; b) jelen tékeny összegű ösztöndijak határoztattak az érintett 
iparban  legtöbb eredm ényt bem utatni tudó, különösen néptanítók 
közt kiosztatni. A  le nem  győzhető akadályok m iatt, ezen m ég a ta­
vaszkor éleibe léptetni kívánt intézkedéseknek, a leközeiebbi őszre 
kell© elnapoltalniok, de  akkorra azok foganatosítására a szükséges 
rendszábályok m inden irányban m eg fognak tétetni.

m egyénk K i a - M a r j a  helységében, m ült hétén  é J y  h S f fig ö n i  f ti lá lí  
a szomszédok s  rokonokban gyanút g e rje szte tt; é n n e k  köyetlifiiietöh  
egy hatósági vizsgáló küldöttség * nvt , a* o m  t i  lát­
leletből kitűnt, hogy a nő sí 'yos ütlegelt és fojtógátás általi erőszakos 
halálnak lett áldozata. A gyanú nagy m értékben terheli az  élfogott 
férjet, ki » s z  egyetértésben é lt v e le ; de  ez m é g  edd ig  m inden t tagad, 

A halál m ellett az éle t I A napokban Váradón egy lé k a to sh é ' h  á -  
r  o m  egészséges gyerm eket s z ü lt! — Időjárásunk igen  kedvező; g jÁ - 
kori esőzések közben-közben szép m eleg nyári napokkal. 15 1 ;

=  G v 6  r  ö  t !, vendéglősök, italmérők és kávésok testü le té  ala­
kult. Alapszabályaik már m eg is erősittettek.

♦ • L u k á c s v  Sándor országos liirü gyüm ölcsözz „A n é p  
k e r t é s z e ' 1 czimü népiesen szerkesztett lapot in d ita : m eg, mely m in­
den 2 hétben  egyszer jelen  meg. Előfizetési dij m ájustól - d e o z e a b e r ig  
csak 1 f r t  5 0  kr., mely P estre  a nevezett lap szerkesztő-kiadóhivata­
lához (aidunasor 9 . sz.) intézendő. E  —  valódi szakéiioiem rnéLui je les 
kis lapot öröm m el ajánljuk m inden fatcnyésziő és kértigaadasággal 
foglalkozónak. : i i s  >

=  Vettük az „E r d ő s  z e  t i L  a p o k“  ez évi VI. füzetét. T ar­
talm át képezik : — Qui hene dislinguit hene dacét. — A hazai e rdők 
föntartása s  megóvása iránti tárgyalások, az orsz. m agyar gazd. egye­
sü let kebelében. —  Egyesületi közlem ények.

= M egjelent a „ S á  r o  s p a  t a  k i F ü z e  l e k "  ez  óvi IV. szállít­
mánya is, a következő tartalom mal. N e m e s  F e re n c i akadém iai tanár 
szókfoglalóbeszéde. — A sárospataki főisk. tanárainak életrajza III. IV. 
A folytonos terem tés eszm éje s az em beriség viszonya a jövő élethez, 
K o v á c s  Jánostól. —  Magyar proi. cgybáztörlénelm i k ú tfő k ; közli 
K r d é Iy  i János. —  L a i c s  á k Ferenc* Beöthy Ö dönhöz. —  Beöthy 
Ödön válasza ; közli S i n a h  c g  y i, — Adatok a sárospataki főiskola 
tö rtén e téh ez ; közli E r d é l y i  János. —  Irodalmi szem le. —  Kálvin 
élete. Dr. H e i s  z I e r József Dr. C. I. Befele G önciben goschichte. 
— Dr. A. N. B ö lm es: „Kosm os" Bitiéi d é r  N atúr, sth. — Egyházi 
krónika.

= s  A „Pesti Hölgydivatlap" vezetését AI d o  r  Im re jőhirü  fiatal
Író vette ál.

—  É r t e s í t é s .  A Zilahy Károly által irt „Petőfi ó letrgjtáH-nak  
előfizetőit m egnyugtatandó, ki kell jelen tenem , hogy az illető példá­
nyokat m ég az elhunyt szerző életében kezem hez vettem  volt a m ijtti  
2 0 - ig  m indenkinek expediáltaui. A reelam aliók pedig  alulír! könyv­
kereskedésébe küldendők. P est 1864. jun ius 6 -á n , O s t e r l a m m  
Károly.

==  S á r o s p a t a k o n  „ Z e m p l é n i  H i r  a d ó“ ezimü heti lap 
indul m eg. Szerkesztője F u  r s  1 e r Rezső u r leend.

Vidék.
■mr. N a g y v á r a d r ó l  írja r, levelezőnk : Városunk közelében 

levő H. K. Száldobágy helység m ellett egy paraszt nő nem rég e lm en- 
vőn, tom pa gyerm eksirást h itt észrevenni s hogy erről jobban m eg­
győződjék a rra  irányzó lépteit, honnan a hangok fülét m egütök. Mi­
dőn  oda jött, úgy rém lett, m intha a hangok —  a földből jönnének. 
Kutatni kezdett tehát s íme m it ta lá lt? Egy e l e v e n e n  e l á s o t t ,  
de  m ég életben levő g y e r m e k e t !  —  Bevivén a gyerm eket a falu­
ba, itt csakham ar kiderült, hogy ezen borzasztó  inerényre egy szál— 
dobágyi asszony vetem edett, ki a gyerm eket fizetésért tartotta magá­
nál ; 5 a  m inthogy ez darab idő óta nem  kapta meg a iarlásdijat, amint 
a bűnös állítja, egy  nagyváradi bába tanácsára, ki állítólag az anya á l­
tal kü ldött pénzt k  zsebre rakta volna, —  ily m ódon rem élt a gyer­
m ektől legkönnyebben m egszabadulhatni! A nő, ki a gyerm eket föld­
be ásta, valam int a bába kire hivatkozott, fogva vannak j az anyát nyo­
mozzák, ki, m int hírlik egy nagyváradi iiő lenne. —  Mint értesültem ,

Egyveleg.
E lk ése tt v e rs e n y ü k n e k , tudóéira!; Ama b iz o a y o i Bttti ö z ­

veg y , ki nem rég  K a p o s v á r r ó l  lap utján házassági njánU totH I* ■in­
da* 3 6  éves és viruló egészségnek örvendő » 6 0 0 0  fo rin t é rtékke l b í­
ró  férfiúnak : a „Zala-,Som ogyi k ü d ö u y "  szerkesztő jéhez  a k óvetkeiö  
so ro k a t küldő h e ; „T ek in te te i iz e rk esz tő  u r l  M iután b ec se i lip jábe tt 
zzon h irde tésnek  helyet ado tt, mely engem nem s o k é r t  e g y  boldogító  
férj karjai közé v isz e l, rem élem , hogy e  so ro k tó l sem tejpjüjfé meg 11 
nyilvános té r t ,  melyeknek r z é l ja : köszönetét mondani azon  szám o t, őSZ- 
s te ie n  3 2  je len tkezőnek , kik nem csak levelűkkel, d e  srczképők , b izal­
muk a a jö v ő  boldogságával is m egkínáltak. K ülönösen köszűRoiei kell 
m ondanom : B og lá rra , R ozsnyóra, É r-B ndréd re ; S áro s-N ag y -F a tak ra , 
V áros-N y itrára , P estre , Jász-B erduybe, D ebreczenhe, N ánásra, M arczalt- 
lia, K aposvárra é« P. Kovácsiba, azon nem es a tiv ü  derék  é l  lovagiss 
ajánlkozóknak, kik közül valóban nehéz lesz a választás, liz szivem K ár 
el nincs ígé rve . Nem sokára teliét a boldogság  szárnyain  1“

k  p e t i t  lÓ Y O rSéU J ta rtam a  alatt, á ililó lag  7 ez e r ideg«ti tartóz­
kodo tt az o rszág  fővárosában.

Németh Albert él Sponer Tódor volt országgyűlési képvise-

Ezt tudom ányokkal majd m ikor m egtöltjük,
És n v irtusokat az által felkültjük 

Ki Aliit az Isten világ p iactárn,
Hogy Európának szolgáljunk javára,

Nem csak vitézséggel, moly eddig is m ag volt.
Mert nrrut benn ü n k e t m ég senki m eg nem  szólt. 

Hanem bölcsességnek tündöklő  fényével 
Igaz virtusoknak nagy dicsőségével.

A böloiossdg szerzi erkölcsök jóságát 
És e kettő teszi világ boldogságát,

Hol ezek mogvzgynak olt nagy dolgok lesznek 
llo iüknsk keli lenni, különben kárt tesznek, 

Litglnlib kenyér és bor, élelm i italod,
M agyar! tehá t neked  az a hivatalod,

Hogy legfeljebb em eld a te gondulatod,
Nemes és szent legyen m inden indulatod.

Erre tanítanak m inden szent próféták 
Görög, deák anglus, francaié poéták 

Ném etekkel együtt i négy Pliiloso|diuaok 
Példákkal nkiutó bölcs hislnricusuk.

Ezekbül szedi össze m inden bölcsességei 
álért ezekben találsz jó  gyönyörűséget,

Tanítsd meg ezeket nyelveden szóllanl 
Hogy m inden m agyarnak lehessen hallani, 

így az egész nem zet m indjárt elébb megyen 
Sok válik akárhol a ki szám ét tegyen.

És hogy v issz a té rje k  nyelvünknek dolgára 
Akkor használsz ennek  m egjobbitására 

Mikor tudom ánynak bőségében leszel 
E  nélkül hijjában erő lködést teszel 

Nem tanultál nem  tudsz, « m ég is tanítani,
Még pedig nem zetei akarsz vakítani,

Azt v izsgáld ; Cicero hogy osinál uj szókat?
Mely szépen  találja m indenü tt a jókat?

Hogy illik az közzé a több deák szónak 
Mindig ott voll, tetszik úgy az olvasónak 

Megegyez a nyelvnek m ind term észetivel 
Mind n deák fülnek hív Ítéletivel.

Avagy csak lávolról, ha ö le t követed,
(álért közel nem  éred) lészen becsületed 

Mikor jó szónk vagyon, mi szükség csinálni 
Csak ez hogy gondolod kall ném eti zárni, 

A b g e r u i s l ,  elindult és nem  elutazott 
E l u t a z o t t  tenné, hogy m ár oda jutott.

Még nem is utazott, n ki csak elindult 
No fordíts be tű re , m ert úgy viszszafordult 

A várost nem  b e  v e d d  szegény, hanem  v e d  d t n a g  
Vedd ha a tudom ányi, orvosságot, edd uieg,

Téged sem  vesznek be ezért lingvistának 
Se papnak, o sm ernek .m ert tudntlankának 

Minthogy felesége n incsen  a barátnak 
Eddig senkit nem  is hívtunk, barátodnak 

Férfinak, asszonynak burát volt a neve,

K ülönbséget nem ben m agyar nyelv nem teve. ;
Nincs nálunk d o r, d i e, d a s, deákul h i e, h a e r, h o c, 

ö  nálok sincs orra szükség sem  helyes ok.
Szem érm ctascbb is nem et elhallgatni,

Mint ezt vagy keli vagy netn , m indig Riogatni.
Mint európaiak szokták, melyre szükség 

N in csen : ez o tt hiba, itt tökéletesség.
Barátságot a nem soha nőm Is szülhet,

Mert ez egyedül a virtuson épülhet,
Schude um dinsas Mord, kár ezért a lóért,

Ki un bosszankodnék az illyelén szóért ?
Mondjad i kár ez a ló, kár ez u jó  em ber, 

így mondja a magyar, így m ondta Balámbet.
D L. in. k1

S z í n h á z .
(Sü , T.) Jim. 11, C s a b a i  né assz, második félidőiéül s 

K o m tlt'o in I utósó h bácmi-vumlégjátékanl: „A J ó b a r il t o k “ 
vígjáték 4 folv. lila  Snrdou Viktor, fordította Szerdahelyi Kál­
mán, A legjobb modern vígjátékok egyike, melyet szülészeink 
kerek, összevágó előadás által tettek élvezetessé, Zö l d  y, mint 
Caussmlc, sok természetességgel és szépen alakított. Cs a b a i -  
n é (Cecília) hasonló sensitiv nők személyltésére mar koránáls 
termeténél fogva nem alkalmas, Mi méltányoHuk abeli buzgal­
mát, hogy a közönség iránti tiszteletből mindannyiszor Ingyen 
iép föl, — azonban őszintén figyelmeztetjük, hogy jövőben szere­
pel megválasztására nagyobb gondot fordítson. A peresig inga­
tag, de később női hivatására eszmélő Cecília, szánalmunkat, ro- 
konszenvünket kelti fel, míg Csaholná élemedett hölgyének lcöny- 
nyeimüsége. meggondolatlansága, legkedvezőbb esetben Is visz- 
szatetszö. Cecília tévedését ifjúsága menti ki. Az ellentét annál kirí­
vóbb volt, mert Tberouan Móriczot szokásos egykedvűségével 
R u d a s s személyeBité. C s a b a i n é játékától azonban a saját­
ságos eredeti felfogást s egyes részletek művészileg való kivite­
lében tanúsított helyes tapintatot elvitáznunk nem lehet. 8 z a- 
k á !  R ó z a  (Cecília) egyes jelentei szépen sikerültek. Kom á ró ­
ni i (T ho l osan)  nagyon is tkl-philosoph volt b játékában hi­
ányzott azon játszi elevenség, mely Szerdahelyi Thplosonját oly 
kedvessé teszi. F o l t é n y i  ritka csínnal öltözött s finom humor­
ral személyeBité Marecat-t, K é z s m á r k i  Ma r i  jóliaphae volt, 
de a kézcsókok pazarlásában kivált a 4><ltk.felvonásban szttkebb 
kezű lehetett volna. F e h é rv á r?  (Vignoux)és Zöldinéi (Eulnlla) 
eredetileg fogták fel szerepeiket, azonban előbbi, a hatás kedvű­
ért, néha nagyon Is erős, mondhatnám, durva vonósakat használt, 
B o k u d y  (Abdnllült). vidéki színész, némi színpadi othotiössággnl 
bir, de provinciális pályatársaival való rokonságát meg nem tagad­
hatja még ott Is kláitozik, ltol arra semmi szükség sincs. 11* 
m á m é  eleven szobaieány volt; Cl t ován,  H o r v á t h ,  U r l  a* 
k i  kisebb szerepeiknek, tehetségeik szerint Igyekeztek megleld- 
ni. Közönség kevds számmal. . . . .

Jun. 12. „A d r ó t o s  tó t" . E red e ti népszínmű dalokkal, 
néptánczczal 3 telv Irta Kotnpelen Győző. E  népszínmű, mely

először került színpadunkra; Szigligeti „Csikós>>-ámtk halvány mi- 
solntti. Egyes személyei közül, M a r u z l  a ravasz vén csikón*,
J a n I, Bandira a legélénkebben emlékeztetnek, A tárgy megleha- 
tilson elcsépelt, az alakítás, bonyolat gyenge, a s?c. 1 csak­
nem egytől egyig a véletlen játékszerei s hogy e darab nálunk még­
is némi síkúit vívott, k i : n vasárnapnak s F o l t é n y i  játékának 
köszönhető, ki Kruponyacsek Mnrczft sajátságos felfogással, kedv­
vel személyesítette, alakitó tehetségének ez este is kitűnő je lé t 
adván, Z ö l d y  (Zalny)észrevehetőkigkodvtolonül játszott; F o l ­
t é  n y I n ó (Antónia) helyesen fogta föl szerepét, játékában a mé­
rőiéin és lemondás harcsának festése különösen szépen sikerűit. 
R u d a s a  (Élek) szerepébe több életet, kndvultönthotelt volna; őt 
a könnyed eolufcal sz'ropkőrbcu örömestebb httnók. H o r v á t h  
(Kondor) bolyén volt, de néhol akadozott. Elvárjuk, hogy máskor 
szerepe kotamthisára több gondot forditand, S z a k a i  R ó z a  
(Döske) kedves kis paraszt leány volt. S z a k á i  (Jani) örömmel 
jegyezzük fül némi Igyekezetét és haladást tanúsított, L i g e t i ,  
T I  m á r n é, F e h é r v á r I n é, C h o v d u kleldgltőleg működtek, 
mint. szintén 11 e n o d e k és F, V11 m o s is, K é z s  in ti r k I Mari 
eleven játéka dicséretei érdemül, Közönség igen szép számmal, 
ml fényes bizonyítéka annak, ltogy az uj darabok, n mai pénz- 
szűk világban Is vonzerővel bírnak a közönségre,

Jun. I li. A férfi és női karsxemélyzet jutAiomjátéknul; „Du- 
n a n a n a p ó é s f l a  u t a z á s a , ' 1 Operetté 3 felv, „Dunonaü apó 
és fia utazása" az utóbbi Időkben mindig telt házat csinált, de 
mintha a tegnapi előadás teljesen kimerítette volna ti színházid- 
togató közönséget alig néhányon hallgattuk végig Offenbach 
ez oivltázhatlamd kedves zenéjű dalművét, — elannylra, hogy 
a tiszta lövedelem még tűpénzre Is kevés leend kardalnoknőlnk- 
nek. F o'l t  ó n y I (mint Dunanan) kedélyes játéka s találó éleset 
folytonosan jó kedélyhangulatban tartották a  hallgatóságot, F. 
V i l m o s  jó Patroklus volt. T i m á m é ,  több helwm csinosan 
énekelt. C h o v a n n a k  jelenete nz első felvonás elején szépen 
sikerült. A karok átaldban véve jól működtek. C s a b a i  né  assz. 
(Leokodta) ez este a jutnlmaziuidók iránti szívességből lépett föl,

Jun. 15. „G r 111 i." Eredeti szomorujáték B felv, E darab 
Szigligeti legjobb müvei közé tartozik b a czlmszerepben tágas 
tért nyújt az alakításra. Z ö l d y  (Orlttl) végjelenetei különösen 
szépen sikerültek, du a büszkeség s gúny ecsetelése a második 
felvonás elején nem ütött oly jól ki, mint vártuk volna. R u d a s a  
(Antal) és S z a k á i  (Endre) rövid, de szép szerepeiknek nem 
felettek meg kellő)'-;; előbbi azonban, szokása ellenére némi 
kedvet tanúsított, C s i s z á r  (Czibnk) elelntén annyira visszaélt 
kanalával, hogy utóbb a patlnstlcusabb részeknél egészen kime­
rült, C s a b a  í n é  (Ücrtrud) művészi játéka teyes elismerésünket 
vivta ki, hasonló szerepekben mindig örömmel üdvözöljük, H z a- 
k á I Rózának a Margithoz hasonló drámai szerepek, erejét halad- 
iák, tí e n e d e k n é (Róza) szép alak volt, de cssk is ra, 
mit róla dlcséröleg elmondhatunk, L i g u t  ^ th lao l) Ismét rÉjte 
a szavakat, Felenfitendök
B őd  oki ,  kik több vagy kevesebb sikerrel tölték besier.. 
Közönség teveröleg kevés számmal,
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Ifiket, kik m árcjius óta a pesti károly-kaszárnyában fogva tartattak, 
stflbsdon bocsáttattak.

É r e t t  SIŐ11Ö, jú n iu s b a n -  Az a r  a  d i 1 a p  ú ja , hogy e  napokban  
V i l á g o s o n  oly sző liö tőkén , mely kü lönben  m ég virágzásban v o l t : 
három  szem  tö ké le tesen  kifejlődőit és  zamatu szőllőt ta láltak .

A cserkeszek, m ióta a túlnyom ó orosz hatalom  sú lyát érzik, 
töm egesen kezdenek  hazájukból kivándorolni. T rapezun lba  közelebb 
m integy 18  ezeren  érkeztek  s a szállilóhajókon a nagy szo rongásban , 
1 3 4 -e u  fuitak m eg -  s m ivel már T rapezuntban 2 0  ezer k iv á n d o r­
ló it volt, a  korm ányzó csak  0 0 0 0 -n e k  engedő m eg a partraszállást. A 
szörnyű to longásban ez alkalom m al is több száz em b er é le te  e se tt

áldozatul. .
Liszt F etenC Z a nagy zenetehe tség , egy pesti barátjához leve­

le t Írván, azt nyilvánítja, hogy eszében  sin cs  ko losto rba vonulni, m int 
ezt nem rég  a h írlapok  h iresz telék . Ami P e s tre  költözését i l le t i : sze­
re tn e  ugyan P esten  halni m e g ; mivel azonban m ég nem  óha jt ez .ir -  
nyékvilágbó! k iköltözni, Róm ában m arad . „Bűvös erővel vagyok R o­
m ához csatolva, —  irja —  s ha csak  eg é t látom , a legszebb dalla­
m okra lelkesülök .1'

Jótékonyság. C s e k o n i c s  János, a zsombolyai uradalom  b ir­
tokosa a  „P . N.11 rész le tes  kim utatása szerint, az o ttan i Ínségesek  s e ­
gélyezésére 1 4 0  ez er frtnál többet ado tt. M egörökítésre m éltó  szép  
cselekedet.

É rd e k e s  p á r b a j .  A „F rciberg . Z ű r  irja, hogy F re iberg  városka 
kapui e lő tt m inap egy bárbaj m ent végbe, m elynek fá jd a lo m ! halálos 
k im enetele  volt, £  párbaj két nem es, derék  óllat közi küzde ték . fcgy 
fü rdő  kutya incse lkedni kezdett a tóban úszkáló h a tty ú k  egy ikével s 
e llenfele  hatalm as szárnycsapkodásaival nem sokára annyira sarokba 
szoritá, hogy a kutyának a viz alá kelle m eneküln ie , hol a hatlvu  aztán 
csérjével halálra csipkedte.

C flc d a 'g y e rm e b . Pestm egyéből egy csodagyenneket v ittek  be 
és  m utogatnak  P esten , mely hét éves csak és  nem  kevesebb  m int 1 
mázsa 2 2  fonto t nyom . Ha egészséges táplálkozás m e lle tt Így halad 
tovább, szere tnék  2 0  év múlva látni M. bácsival karonfogva. (S.)

Különös szolgálat. Kokal F rancziska lopással vádolva áll a 
bécsi törvényszék elő tt. E inuk : Hány éves Ön ? V ád lo tt: 2 2  éves. E. 
Micsoda vallásu? V. Katholika. E. Hol szü le te tt?  V. C sehországban. E. 
Mivel foglalkozik i t t ? V. Az állam adóssági pénztár dajkája vagyoka li- 
pó t-városban .

A jÓSZiVfl kold llS - A „Gy. K.**-ből olvastuk, hogy egy m ező­
örsi jóm ódú, de  a ru h ára  nem  sokat adó paraszt em ber, G yőrből ha­
zafelé m en tében  egy ö reg  koldussal találkozott, ki m egszólító őt, hogy 
vo lt-e  ma k e re s e te ?  (G ondolta : ez is collegája.) A m egszólíto tt le lk i- 
ism eretesen  fe le ié : nem  volt egy krajezár sem . No hát jö jjö n  velem  a 
a korcsm ába; nekem  jó  napom  volt. És csakugyan p ecsenyé t s bort 
fizetett a jószivü  koldus a tehetős parasztnak.

Szerkesztőségi nyiltlevelezés.
A n o n y in l e v e l e k  hozzánk hasztalanul kü lde tnek  be. Már 

több  izhen ism ételtük , hogy ha  valam iéi t fe le lősséget vállalunk, azt is
k ívánjuk tu d n i : k i é r  l ?  , • ,

A „ P e s t i  H ö 1 g y d i v a  11 a p"  k iadóhivatalának. B ecses la |)juk 
u tóbbi ké t szám át nem  kap tuk . K érjük  c  h iány pótolását.

K iad ó h iv a ta lt ü z e n e t e k ,

Az „ O r s z á g  T ü  k r e “ kiadóhivatalának. Ama bizonyos h ird e t­
mény szám láját m ár két Ízben k ü ld tük  m eg K aplák-e Ö nök?

A ,,P  e s  t i N a p 1 ó “ k iadóhivatalának. Ö nök, tévedésbő l 8 0  k r t 
küldöttek  be a m últ negyedév i előfizetési d íjban , 1 fit 8 0  k r helyett. 
K érjük ez összeg  k iegészítésé t.

jjf f *  Azon o lvasó inkat, —  kik ez évi ja n u a r  jú n iu si előfize­
tési d ijaikat m ég be  nem  kü ldék , tisz telette l kérjük  azoknak  u tó ­
lagos befizetésére.

0 © h v < ? c z e i l ,  Jiinius 14. Tiszta búza 4  frt 8 0  kr. k é tsze­
res 4  frt 2 0  ltr. rozs 3 frt 4 0  k r. árpa 2 frt 6 0  kr. kukoricza 3 f i t  5 0  
kr. zab i frt 8 5  k r. köles 3  frt 8 0  k r. Egy mázsa szalonna 3 9  frt. 
széna 3 frt 5 0  kr. szalma 1 frt 7 0  kr. I font szalonna 4 2  kr. disznóimé 
2 2  k r. marhahús 17 kr. só 9  k r . 1. iteze d isznózsír 6 0  k r. (C s.)

B a r  o ni v á s á r .  E gy pár járm os ö k ö r 170  frt. -gy  pár vágó 
telién 1 15  frt. negyedfii tinó  párja 1 6 0  frt. liarmadfii tinó párja  8 0  frt. 
rugu tt borjú párja 5 8  frt. igasló  párja 1 0 0  frt. s e rté s  párja 4 0  frt. juh 

pórja 21 frt.
A r a d .  Junius 10 . T. búza 5 frt —  k r. k é tszeres 4 frt —

kr. rozs 3 fr t 4 0  kr. árpa 2  frt 6 5  kr. zab 2  frt 3 0  k r. kukoricza 3 frt
5 0  kr. 1 mázsa szalonna 4 5  frt kr. széna 3 frt —  kr. 1 font m arha­
hús 22  k r (S .l

B é k é s .  Junius. 11 . —  Tiszta búza 5 frt kr. kétszeres 4  Irt 
2 0  kr. rozs 3 frt 5 0  k r. árpa  3  frt 6 0  kr. kukoricza 4 frt - kr. zab 
2  frt 3 0  k r. köles -  frt k r. Egy mázsa szalonna 4 6  frt. — kr. széna 
5 frt — kr. 1. font m arhahús 1 8  kr. (E  )

É r m l h á l y f a l v a .  A Jun. 9 -é n  ta r to tt heti vásárban a te r ­
mények s élelmi czikkek ára  következő v o lt : Tiszta b u ta  m érője 4  frt 
2 0  lir. kétszeres 3 frt 4 0  kr. rozs 3 frt 10  kr. tengeri 3  frt — kr.
árpa 2 Irt 5 0  k r. zab 1 frt 9 0  kr. bükköny -  frt k r  lednek -  fit
—  kr. köles 3 frt 3 0  kr. kása vékája 3 frt 2 0  k r. paszuly 2 frt 7 0  kr. 
kenderm ag -  frt —  k r. ko lom pár vékája 8 0  kr. lencse ilczéjc 8  kr. b o r ­

só  8  kr. z s ír  6 0  k r. olaj 3 0  kr. szalonna m ázsája 3 6  frt. szalonna fontja 
4 0  kr. sertéshús 2 0  k r. m arhahús 13 kr. h ízo tt liba 2  fr t 3 0  k r. sovány 
1 frt —  kr. három  tojás 5 kr. (V .-)

11 . K ü s z ö r l l t é n y  Junius 13. —  T. búza 9 frt k r  kétsze­
re s  7 f r t  8 0  kr. rozs  6 frt 6 0  kr. árpn 4 frt 4 5  kr. zab  4  frt 2 0  kr 
teugeri 7 frt 2 0  kr. köles 6  frt 4 0  k r. I mázsa szalounu 4 0  frt. 1 főm 
m arhahús 15 kr. (K. 1.)

K isvárda . Junius 9. —  T. buzn 4  fit 4 0  k r  k é tszeres  -  frt
— kr. rozs 3 frt 1 0  kr. árpa -  fr t lir. zab 1 frt 8 0  k r . tengeri 3  frt 
2 0  k r. köles -  frt k r. egy  mázsa szalonna 4 0  frt. egy  font marhahús 
15  kr. (B.)

Makó. Juuius 8. Tiszta bnza C Irt 8 0  k r. k é tszeres  5 fr t 60  
k r. ró sz  -  frt —  kr. árpa 3 frt kr. kuko ricza  3 fr t 6 0  k r , zab 2 frt 
5 0  k r. kö les -  frt —  k r. E gy mázsa szaluuua 3 3  frt. széna 3 frt 
kr. 1. font m arhahús 1 8  k r. ( D .)

M argittá. Junius 10 . T iszta búza. 4  fr t 1 5  k r . k é tszeres  3 
frt 7 5  kr. rozs 3  fr t 1 5  kr. árpn 2 fr t 4 5  k r . zab 1 fr t 7 5  k r. tengeri 
3 frt 35  k r. 1 mázsa szalonna 3 3  frt. I font m arhahús 13 k r . (H . J .)

N yíregyháza. Junius 11 . T. búza 4  frt 6 0  k r . k é tsz e re s  3  frt 
6 0  kr. rozs 3 frt 2 0  k r . á rpa 2  fr t 6 0  k r  zab 1 frt 8 0  k r . tengeri 
3 frt 2 0  kr. kö les 3  frt 2 0  k r . kása 6  ír t —  k r. paszuly  4 frt 80  
k r . (K . B.)

II. Nánást. Junius 10. —  T. búza 4  fr t 4 0  k r . k é tszeres  4  frt 
2 0  k r. rozs 3  fr t 4 0  k r. á rpa 3 fr t —  k r . zab 2  frt 1 0  k r . tengeri 3 
frt 4 0  kr. köles 3 frt 2 5  k r . I m ázsa szalonna 4 0  frt k r. 1 font 
m arhahús 15 k r . (F .)

Szarvas. Junius. 10 . T. búza 5  fr t 6 0  k r . k é tsz e re s  4  frt 
8 0  k r. rozs -  frt —  k r . árpa 3 frt 4 0  k r . zab -  fr t — k r . kukoricza 
3 frt 7 0  kr. köles -  frt - kr. egy  mázsa szalonna —  frt. széna 1 frt
—  kr. egy  font marhahús 18 kr. ( V. P .)

T asnád . Jun ius. 10. T. búza 3 fr t 9 0  k r . k é tsze res  3  frt 
2 0  k r. rozs  2  f. 7 0  k r. árpa -  f. — k r. zab  1 f. 4 0  k r . ten g eri 2  frt 
8 0  kr. köles -  frt k r. egy  mázsa szalonna 2 9 . frt széna I fi t —  kr. 
egy  font m arhahús 13 k r. (Á . L . )

T o l i a j .  Juu . 10 . —  T. búza 1 0  f. -  k r. k é tsze res  8  f. 50  kr. 
gabona 7 f. k r. á rpa 6 f. k r. zab 4  f. 4 0  k r. teugeri 7 fr. 
k r . kolom pár 3 frt 2 0  k r. 1 mázsa liszt 0 .  sz. 17 frt. 1. sz, - fr t sza ­
lonna — f. -  k r. széna -  f. — k r. 1 font m arhahús 15 k r. boruyuhus
—  k r. 1 iteze ó bor 2 0  k r. hikfa ö le  5 t r t  5 0  k r. [Z . J . J

A  b é c s i  b ö f s e  táv irati sü rg ö n y e  sze rin t ju n iu s  1 6  án  k ö ­
vetkező árjegyzet volt: 5°/,, M eta lliques 7 8 .— . N em zeti 8 0 .8 5 . B ank - 
részvény  7 8 9  — . H ite lin tézeti részv. 1 9 3 .1 0  1 8 6 0 . s o rs je g y  97  10. 
L on d o n  1 1 1 .3 9 . E züst 1 1 3  7 5  A rany 5 1 5
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üm*

tftrtozó :

H irdetm ény.
Hz, klr. Dnbrecjton város timácwi részéről közhírré  téte tik , hogy u város ttiliijiloiiálioz 

fiümtumi beltti m iaticsupssék, ételinlásl és Ititlinéréui Joggttl egvtttt
f  „     ■, R iiiieidiei együ tt.L á t á t cicid /b/i<mlú ti hozzá tiirtuzó 
n é fíá H U  m cs& H VM zék.
A ro k ré ti csapsxék  ti hozzá tnrtnző .........................   ., ,„í tnrtiizá fölilekkel együtt.
B á rá n y  c sa p n ék .
B éyán y csapsaék,
C serepes csapsaék,
Csiesouó  vagy m aarvus csapsaék,
E p re sk e r ti  csapsaék,
MkUlsá b a ro m étts íir‘téren  levő 1-nn és 2-ik szánni konlneze 
Mllltsti vá sá r t kávéhás  (ellzitiin) és Míayas saapsaék.
N yilas csapsaék  és 

,  y , B avósku ti vem léfifoyatlá, 1864 november 1-sö napjától számítandó 3 egy­
másután kővetkező évre n városház iiugytunáusteremében f. évi nugusztuahó 3-ktiu s ezt követő 
üspokon tnrtnndrt nyilvános árverés mellett ti városgazdái hivatalnál tűidig is bármikor megtekint­
hető időleges feltételek szerint haszonbérbe Ing adatni, mely napon a bérleni kivnnúk magokat 
bánatpénzzel ellátva ezennel meghivatnak.

Debreezen 1804. jtmltis 10.

A  v á r o s i  T a n á c s .i - a

A j á n l k o z ó i ! .
i  i fy1 gépéaz, k tulajdon g 0 z e s é p 1 ő-g é p p e I rendelkezőin, ajánlom magainat

n nagyért enill földbirtokos gnc.',.közönség flgyolmébe, mint aki kedvező föltétel mellett termény- 
r ,rt. wwwMíwnnS termény esépléHéru készséggel vállalkozom a kinek több évi enemll
mllkötléamn alatt a közmegelégedést kivívnom sikerült.

B á T  Kéretik a t. füldblrtokortoizduközönsdffválliiltntnl kiválté része, mikép magát 
nálam mlhaunirubb olöjegyeztetni szíveskedjék, hogy a mnjiloík i'ölvállahlsa után azoknak beosz­
tását aszerint intézheusem.

M á i i á g y  H á m u e l  g é p é s z ,
(Lakik cteglddiilczán 2600. sa. a.)

K iadó i a  d ilire ezen i s  z  I n (l g  y y | p i .

löllrl vmt izurencittiu  tiulnliil n liarjull le rm órő  rgyih iekhel, hogy nálam

4
±  megreadulliulök : mik helöl bádoggal ht'lvlvök, kö tépna jt'g lnrlövnl a rugnnyoa r dt r aappal  ellátvák.

li acrlnrld  a seri lehelü l s kellem es Italul szolgál i m iről ne eddig  hi<ss.<l!lnh liimishodnuk Á lltai- 
luatlinló e s e rh il lö : egyes ös kettős ho r d ó k r a : tigyszinlén u hely inlnősögt'het Is keilvet.máuyul 

sío lgá l ti k ile lhe lö  Jutányos á r . —  ás a felniről atállilóhtink ii ho tu lu lllér s tln lt'n  többe lierlll mint Innen 
vidékre, s 8  niip illáit Ildiiden eliell rendelöaek k t 'a t ik . Ügy szinttüi vállalok minden attikuinba vágó er.lkkeket, 
a leg|iuntoaubli kt'sí.lli'i m ellett Jutányos áron , felelősséggel.

B á T "  llifrmeiites levőiben tfrtekezheliij velem — a u  m egrendelt e tik k , ti I á  a v ö t  e l  utjáu is
meghuldetlk

A tiagydrdeinil h ö tu n ság  számos m egrendelése it várva, m agam at kegyeibe ujénloni.

FliVCSy L a j o g  építkezés és bulüiaszlnlns.
(bukásom  ezeg lódu le tán  2 5 6 5  szám alatt.)

Kittinő jó is  olcsó borok
hn|ilintók S á s k a  Iliire fiinzerkereskedésálien u h u k  y- 
I o ui |I I 0  III m ellett; Jelesen u legllnomabh ó r m e I- 
I ti k I ó ás hakar bor. badacsonyi, kőbányai, mn-
 ......   somlói, sterednyei s villányi-mus­
kotály f e l n ' r  es liudni, egri, ini'tieli, villányi, riiazti. 
szegszárill r's visontiii v e r e s  linrnh luitelláklian julii- 
nyos áron

B ^ T *  E z e n  h u r o k b ó l  t e l s z á s  s z e r i n t  vi l loaz lvu ,  12 
h u le l lu  5  I r t  4 0  I n r a  2 5  h o t e l l á  1 0  f r t rn  á a ig y
V3 - d n l  o l r s ó l i r n  l e s z á l l í t o t t  á r ó r l  a d a t ik .

I 1

Á r v e r é s i  h ir d e té s .
A dehreezein k irály i váüótövdiiyszdhnek 1 8 6 4 . évi 

aprilhó 2 8  n. 3 4 2 5  szám ala tt kell végzésé folytán 
ezennel közhírré té te tik , mikép V e i s z  F erencz mint 
felperes részére  L á s z l ó  Dániel mint alperestő l 2 5 0  

. frt váltói h irluzas s já ru léka  ere jé ig  lefoglull iugósá- 
: gok , nevezetesen ház ibu lo roh , leles m űszerek, kész 

■iszliilui-niohészlel, nevezeti alperesnek helybeli dnra- 
hosutezai lakásán folyó évi Jttniushó 2 0 . napján d. u 
3 ó rako r nyilvános á rv eré s  u tján  készpénzllie lés mel­
leit el lógnak ndulni. —  Mire a vcnnikivánók m eg- 
lilvntnuk.

D ebreezen 1 8 6 4 , Juniiishó 17 .

1 1 A  váltó tö rvényszék i k i k ü l d ö t t  v é g r e h a j t ó .

Debreezen. 1864. Nyomatott a város könyvnyomdájában.

Felelős sz e r k e sz tő : S A r v A r y  E l e k ,

Folytatása a mellékletén.

Tiszántúli R eform átus Egyházkerület Nagykönyvtára
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